MINUTES DRAFT
FOR THE MEETING OF THE
HAWAI‘I BOARD ON GEOGRAPHIC NAMES
DATE:
TIME:
PLACE:

AGENDA ITEM 1:

January 14, 2019
2:00 p.m.
Leiopapa A Kamehameha Building
Office of Planning, 6th Floor Conference Room
235 S. Beretania Street
Honolulu, Hawai‘i 96813
Call to Order

Mr. Marzan called the meeting to order at 2:03 pm.
The following were in attendance:
MEMBERS:

Marques Marzan (Bishop Museum)
Brad Kaʻaleleo Wong (Office of Hawaiian Affairs)
Meyer Cummins (Land Survey Division)
Arthur Buto (Office of Planning)
Noenoe Silva (University of Hawai‘i)
Holly McEldowney (Department of Land and Natural Resources),
arrived 2:06pm

ABSENT:

Kaleo Manuel (Department of Hawaiian Home Lands)

ADVISORS:

Renee Pualani Louis, left 3:30pm
Leo Asuncion (Office of Planning)
Regina Hilo (State Historic Preservation Division)

GUESTS:

Councilmember Ashley Kierkiewicz (Hawaiʻi County Council,
District 4 (Puna))

AGENDA ITEM 2:

Review of Meeting Minutes for November 26, 2018:

Members reviewed the minutes. Mr. Marzan asked for a correction of a typo on
the last page.
MOTION: Mr. Cummins moved to approve the minutes as revised; Mr. Buto
seconded the motion.
The members present voted unanimously to approve the meeting minutes of
November 26, 2018 as revised.

HBGN

AGENDA ITEM 3:

Minutes

January 14, 2019

Public Comments

Russian Fort
In December 2018 the Office of Planning received a copy of a letter from the
Russian Ambassador to Governor Ige asking that the name of “Russian Fort
Elizabeth” not be changed.
Ms. McEldowney provided some background. After a 2017 symposium that
addressed the future of Russian Fort Elizabeth, a group was put together to
develop plans, one issue being the name of the site with the Hawaiian community
members recommending using the historical Hawaiian name.
The authority for renaming the site rests with the Division of State Parks. If the
name of the site is changed, it may still come to HBGN for appropriate changes to
the GNIS.
Name applications
A number of name applications were received following an NPR broadcast that
included a piece highlighting the Kīlauea eruption and the Fissure 8 naming
process. These included:
Name application from Brian Thompson to name one of the waterfalls on the
Makaleha Trail on Kauaʻi “Nakeli Falls.” This request can be added to the list of
feature names on the island of Kauaʻi that the Board will consider at a later date.
Ms. McEldowney noted that having the property owner identified on the Name
Application Form would be helpful.
Other name applications were proposals for fissure 8:
Kalani Makekau-Whittaker on behalf of Piʻilani Kaʻawaloa,
Keone Kalawe, and Lei Kaleimamahu
Hanaiaʻna
Feeyah Hutchinson
Enoho
Feeyah Hutchinson
Hou Hoʻomaka
Feeyah Hutchinson
Keahilapalapa
Vanessa Lee-Miller
Puʻu Kupaianaha
Mele Stokesberry
Puʻu Oʻ Luku
Rick LaMontagne
Kekohehoʻohenonohoikalaʻiopunapaiaʻalaikahala
D. Leilehua Yuen
Ahuʻailāʻau

AGENDA ITEM 4:

Announcements

Mr. Buto announced that prior to stepping down as Acting Director for the Office
of Planning (OP), Mr. Asuncion delegated OP’s member position to Mr. Buto,
until an interim Director is in place.
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Presentation at the Joint HLSA and HIGICC Conference in
March 2019

Mr. Cummins reminded members that there is a joint conference on March 21-22
between surveyors and GIS professionals.
The conference is an opportunity to do a practice run on introducing ourselves,
what we do, what the GNIS is, how we make decisions, how those decisions affect
agencies and the community. Mr. Cummins will come up with a framework for a
presentation for HBGN, but he’s looking for other Board members to help present
and to speak as a group.
Mr. Buto contacted the Office of Information Practices (OIP) to identify any
concerns with HBGN Board members participating in this conference. OIP felt
that there shouldn’t be any issues because the conference is not about any
decisions that HBGN is currently facing. OIP said to be conservative, however,
fewer than four members (a quorum) should attend.
AGENDA ITEM 6:

Establishment of Permitted Interaction Group

Mr. Asuncion reviewed the Permitted Interaction Group (PIG) process. Three
meetings of the Board must take place:
•
•

•

First, to establish the scope of the PIG’s investigation and the scope of
each member’s authority. The PIG can then conduct its investigation.
Second, at which the findings and recommendations of the PIG are
presented. The Board cannot discuss or act on the report at this meeting.
The PIG is disbanded at this meeting.
Third, at which the Board discusses, deliberates, or makes decisions based
on the PIG’s report.

This meeting of the Board is to discuss and develop the scope and timetable of the
PIG. The consensus is that the PIG should review the names that have already
been submitted, get clarifications, and identify what is missing from applications.
The PIG can also be the body that goes to Puna to hold public meeting(s) to get
more information. The PIG’s final task is to come back to Board to present its
recommendations at the second mtg of the Board. There is no deliberation at this
meeting, the Board only accepts the report. At the third meeting the Board can
deliberate and make a naming decision.
In case of Wailuku River, the third meeting took place on Maui after a meeting
with the community. Unlike Wailuku River where there was only one name
change application, the Board is considering multiple applications.
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The PIG may schedule as many meetings as it needs. But it has to do so within the
timeline established by the Board. The timeline of the PIG should allow for
multiple community meetings if that is what the Board anticipates.
The PIG doesn’t have to just recommend one name, it may offer several options.
The Board discussed possibly coming to a naming decision by the end of this
fiscal year. So, working backwards, the third meeting could be at the end of June;
the second meeting could be in May; then the PIG would have February, March,
and April to gather information and draft its report.
Ms. Louis noted that Merrie Monarch is at end of April and would be an
opportunity to gather public input from attendees who are not from Puna.
Members thought it might be too distracting for Merrie Monarch and would not
preclude the need to gather input from the Puna community. Also gathering input
at that time would not leave a lot of time to put together the PIG’s report by May.
If the PIG does not meet its report deadline, the AG’s office for a different task
force recommended disbanding the PIG and establishing another.
Ideally, the PIG’s report would be submitted prior to the Board’s second meeting,
so that it can be included in the meeting packet. This would give the Board time to
read and digest the report and formulate any clarifying questions to be answered at
the second meeting. The report is public and the meeting packet containing it
would be available to the Board members and the general public at the same time.
The Board should set a deadline for applications; prior to the deadline the PIG
goes to the community to give overview of process and the criteria/guidelines used
(i.e., style guide); the PIG researches applications that have come in to identify any
deficiencies; the deadline comes; the PIG comes up with list based on style guide;
the PIG goes back out to the community to present all names and its narrowed
down list; is there an opportunity to add more names to list? For name applications
that are already in, reach out to applicants directly with criteria and guidelines with
an opportunity to include more information in their submission.
The PIG puts its report together. Does the PIG come back with one or more
names? The report should include recommendations and feedback from the
community – how popular was each name; how close to consensus.
If new names added at the community meeting, then the PIG needs to make sure
they are complete to avoid having to go back to get more information so that they
are on par with the other applications. The PIG needs to be efficient in getting as
much information as possible and the best available data from the community
meeting.
Councilmember Kierkiewicz asked for clarification about what is meant by
“community.”
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Mr. Cummins clarified that while applications are accepted from anywhere, more
weight is given to those coming from people or groups with familial, historical, or
cultural ties to the Puna area.
Councilmember Kierkiewicz asked if the naming process will be prolonged if an
acceptable name is not found.
Ms. Silva responded that the PIG could report to the Board that the community
cannot come to a consensus and recommend that no action be taken; it will depend
on the process.
Councilmember Kierkiewicz offered her office’s help in coordinating and
promoting a Puna meeting with local media and targeted ads on Facebook. She
would work with the District Senator and Representative and feels that this would
encourage trust in government.
Ms. Louis summarized the discussion: set a deadline for applications; prior to the
deadline, the PIG meets with the Puna community to introduce the process,
guidelines, and decision making criteria; the PIG contacts current applicants with
the same information to give them an opportunity to provide additional
information to come up to those standards; after the deadline, the PIG reviews the
name applications; the PIG meets again with the community to get their feedback
– the PIG presents all names received and may identify the PIG’s recommended
names – is there a consensus?
It will also be very helpful to the Board to know if there are comments or concerns
about the way the names were arrived at – dreams, oral histories, people with
genealogical connections – and to find out how the community ranks the
importance of those factors.
Mr. Cummins noted that we may need Councilmember Kierkiewicz’ help to
coordinate two meetings. We need to set a deadline and should take into
consideration how long it takes to put together a complete application. The second
community meeting should be about a month after the deadline.
If the first community meeting is held at the end of January, with the deadline at
the end of February; the second community meeting could be at the end of March;
the PIG report at the end of April; the second meeting of the Board in May; and
the third Board meeting in June to deliberate.
Mr. Wong asked if the community meeting could be a venue for a collaborative
effort to identify a name rather than separate processes that result in name
submissions. This approach has worked for OHA for some naming decisions for
Papahānaumokuākea.
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Ms. Louis stated that hopefully that kind of collaboration can happen on its own
outside of PIG’s community meetings.
Ms. Louis left the meeting at 3:30pm.
Mr. Cummins added that the collaboration space could be coordinated by
Councilmember Kierkiewicz’ office and might even be a social media
collaboration.
Mr. Cummins suggested not rushing the developing the scope and timeline for the
PIG and would like members to take the intervening month to think about it. He
would also like to get Mr. Manuel’s input on process and the community meetings.
Councilmember Kierkiewicz expressed her appreciation for the Board’s
consideration of community wants and needs as part of process. Once the scope
and timeline are established, a press release should go out to let the community
know; following up with the meeting is important. There should be no information
gaps and people will feel included.
Councilmember Kierkiewicz left the meeting at 3:40pm.
Mr. Marzan raised the question of how the community meetings that the PIG
convenes are promoted. Mr. Asuncion stated that the PIG’s meetings are not
subject to the open meetings law, so there is more flexibility, e.g., they are part of
the PIG’s investigative nature and don’t have to be noticed under Chapter 92. The
meetings can be promoted using flyers and don’t have to have the state seal.
AGENDA ITEM 7:

Review selected place names on the island of Hawaiʻi
(Bobby Camara)

Ms. Silva stated that she’s always heard it as just “Kaliʻu.” Bobby thinks the
feature class (Puu) was just automatically added to the place name in the GNIS.
Mr. Buto will check with Jenny Runyon to find out if removing “Puu” from
the place name is a Name Change or a simple spelling correction.
Stat
4

FeatID
363778

Name
Puu Kaliu

Class
Summit

Desired
Name
Kaliʻu

Source
PNH
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Notes
PNH: Kaliʻu: Hill, Kalapana qd.,
Hawaiʻi (PH 22.) Lit., the well
salted.
Kaliʻu is a puʻu immediately SW of
Keahialaka, Leilani Estates, and
Fissure 8. It appears to be another
example of the Feature Class being
auto-added to the name. The puʻu,
according to many, is simply named
Kaliʻu. Ka Wai Mukiki (Mūkīkī)
in Pele and Hiʻiaka, Emerson.

Quad
Pahoa
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Notes
Ka wai mukiki ale lehua a ka manu,
Ka awa ili lena i ka uka o Ka-liʻu,
Ka manu ahaʻi lau awa o Puna:
Aia i ka laau ka awa o Puna.
Mapu mai kona aloha iaʻu
Hoolaau mai ana iaʻu e moe,
E moe no au, e-e!
TRANSLATION
O honeydew sipped by the bird,
Distilled from the fragrant lehua;
O yellow-barked awa that twines
In the upper lands of Ka-liʻu;
O bird that brews from this leafage
Puna's bitter-sweet awa draught;
Puna's potentest awa grows
Aloft in the crotch of the trees.
It wafts the seduction to sleep,
That I lock my senses in sleep!

Adjourn

Ms. Marzan adjourned the meeting at 3:47 p.m.
The next meeting is scheduled for Monday, February 25, at 2:00 p.m., in the
Office of Planning Conference Room.
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Puu Oo eruption over after 7 quiet months, scientists report
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Papalauahi, a name for the 24 fissure volcanic eruption, Puna,
Hawaiʻi, May - August 2018.
Papalauahi, a traditional Hawaiian place name, has been researched and discerned
to be an older, upland ʻōhia forest zone situated horizontally to the vertical land
divisions of Halekamahina, Kapoho, Ahalanui, Keahialaka, Malama, and possibly
ʻOpihikao, of the Puna district, Hawaiʻi island. This investigation was conducted by
Dr. Larry Kimura, a faculty member of Ka Haka ʻUla O Keʻelikōlani College of
Hawaiian Language, University of Hawaiʻi at Hilo, and is submitted on behalf of the
College to the Hawaiʻi Board on Geographic Names. Papalauahi would be applied to
the entire chain of 24 volcanic fissure eruptions that occurred between May - August
2018 in Puna, Hawaiʻi, and not merely issure 8. It would be safe to assert that the
lateral length of all 24 fissure eruptions are at least partly contained in the
horizontal space of Papalauhi, if not entirely so.
Dr. Kimura was aware of Papalauahi's possible location to the 24 fissure eruption
through primary Hawaiian language sources he utilized in teaching various
Hawaiian courses. Listed below are those Hawaiian language sources for
Papalauahi.
Hawaiian Language Newspapers.
Traditional Hawaiian Literature, Hiʻiakaikapoliopele, by Joesph M. Poepoe.
1986 Recorded Interviews of Old-Time Residents of Puna, Hawaiʻi.
Kimura then further researched mapping through the assistance of the State
Archives and DAGS Land Survey Division. So far, only one reference to Papalauahi is
recorded in Boundary Certificate #173 where Papalauahi is a boundary point in
surveying the boundaries for the ahupuaʻa of Keahialaka.
Another source cited in this research is the Chapter, Pele Legends, in the book
Hawaiian Mythology by Martha Beckwith, UH Press, which appears to support the
boundary point of Boundary Certificate #173.
Overview of documentation for the traditional geographic name Papalauahi
and its relevance to the volcano eruption of 24 fissures, May-August 2018,
Puna, Hawaiʻi island.
* The May-August 2018, 24 fissure eruption is a portion of, or if not wholly located
in the area linked to the traditional Hawaiian name Papalauahi.
* Records of Papalauahi as a Hawaiian place name fundamentally connect to the
active volcano and the Pele family.
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* Papalauahi means, earth of numerous volcanic eruptions, or like-versions of this
English translation.
* Papalauahi's orientation as a location runs horizontally at the upper lush ʻōhiʻa
forested areas traversing Kaniahiku, Malama Uka, Keahialaka, Kilohana and includes
such place names as Puʻulena (crater), Kahuwai (crater), and possibly Pāwai
(crater), likely to Kaliʻu hill in the upland area of ʻOpihikao. The width of this
geographic "horizontal band" would follow the tallest and most healthy large trunk
ʻōhiʻa forests of this vicinity, and of course, over time, has been inundated by many
lava flows
* Papalauahi is a celebrated, Hawaiian cultural place documented in use by
Hawaiians and especially kupa (native born, long attached to a place) of Puna, from
ancient to historic times, until a marked separation of this association comparable to
the history of the shift from the Hawaiian language into English.
* The documentation of Papalauahi as the home of Wahineʻōmaʻo and her family,
and Wahineʻōmaʻo's special aikāne connection to Hiʻiakaikapoliopele, entreats the
question of who is Wahineʻōmaʻo's (literally, woman of greenery as of plants)
family? Could there be any earlier connection to this "Papalauahi - earth of
numerous volcanic eruptions" even before Pele and her family arrive as akua
malihini or new godly beings to Hawaiʻi island?
* Item 11 of the 1898 Boundary Certificate #173 indicates Papalauahi as a
boundary point in the survey for the Keahialaka ahupuaʻa. The map for this survey
records a tiny triangle labeled Papalauahi at the boundry line of Keahialaka and
Halekamahina. Martha Beckwith's Chapter, Pele Legends, in Hawaiian Mythology,
demonstrates support for this boundary point in Boundary Certificate #173. Also,
Moʻopaʻa (documentation) 1: Item #36 Ka Nupepa Kuokoa, 21 April 1888,
supports this location adjacent to Kula and Kapoho where Kaheana Keawehaku, a
native of that place, is traditionally commemorated and linked to his home land, to
the lush scented forests of Papalauahi and Kaniahiku. (See moʻopaʻa 1 below for
more details.)
Hawaiian Language Newspapers, Papakilo Digital Repository
Moʻopaʻa 1: Item #36 Ka Nupepa Kuokoa, 21 April 1888. This primary Hawaiian
language newspaper documentation attests to the place name Papalauahi, from a
native Hawaiian person identified as J. W. D. K., with direct connections to that
locale, if not a native of that area. Relevant highlights of the news article are as
follows:
* Writer reports on the death of his/her father, Kaheana Keawehaku, who
died in 1887 and was born and raised at Kula, Puna, Hawaiʻi in 1802 during the time
of Kamehameha I. Then in 1823 departs to seek his destiny in Tacoma, Washington,
via Oregon City. This reference is the earliest connection to the place name
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Papalauahi from kupa o ka ʻāina o Puna, Hawaiʻi - native Hawaiian residents of Puna,
Hawaiʻi.
* After a brief introduction in the article, the writer is moved to employ a
customary Hawaiian practice to honor the passing and origin of the father through
the following poetic lines:
Aala kupaoa ka uka o Papalauahi
Paoa i ke ala ka nahele o Kaniahiku
I ke ala o ka maile me ka lehua
English translation

Sweet scent fills the uplands of Papalauahi
And the forest of Kaniahiku is imbued in fragrance
With the sweetness of the maile and the lehua bloom

This commemoration of a parent through a traditional Hawaiian metaphor of
"fragrance" emitting from lush plant life of an upland forest locale, in proximity to
the lower elevation area of Kula, Puna Hawaiʻi, where the parent Kaheana
Keawehaku was born and raised until adulthood, is a well practiced Hawaiian
testament of reverence for inoa ʻāina and the significance for a people.
The entire news article is provided below on the following page. Moʻopaʻa 1, item
#36

4
Moʻopaʻa 1, Item #36
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Moʻopaʻa 2: Item #238, Ka Nupepa Kuokoa, 23 October 1863. The use of the
place names Puna, Papalauahi and Kūkalaulā in the following proverb: Kāohi Puna
iā Papalauahi, Alia e hele i Kūkalaulā. A portion of the Hawaiian language news
article about the American Civil War, in which this saying is used and Ka Haka ʻUla o
Keʻelikōlani’s English translation is found below:
Moʻopaʻa 2, Item #238

6
English translation, Ka Haka ʻUla O Keʻelikōlani.
The readers of this paper might consider the following. The only reason that
merchant ships sailing under the flag of the United States of America have been
suffering since the beginning of this rebellion has been the rebel (Confederate) ships
produced and sent (to the Confederacy) by Britain. Presently, the merchant fleet of
the American Government has been greatly injured and losses have reached twelve
million dollars. Three fourths of its (the merchant fleet's) carrying capacity to
foreign countries in tons has been swept off the face of the ocean. Some of these
ships have been detained to remain in their home ports. Because of that, the
transportation of the merchandise of the American people is being carried out by
foreign ships and some three quarters of the cargo transported for the benefit of the
American people has been consigned to foreign vessels. England alone among the
countries of the world has allowed its people to send war supplies and other
support to the rebels. For a while in the recent past the United States has put up
with this support of the rebels by England because it was constrained by difficult
circumstances, and because of that "Puna held back Papalauahi from going out
immediately to Kūkalaulā" (i.e., America restrained itself from reacting in full). It
(America) did so with its eyes wide open realizing that it was being opposed (by
Britain) and that the law regarding the normal status of temporary governance,
which is the law ratified by the countries of the world, and included in the body of
the laws of countries was being violated.
* First of all, this documentation helps to verify the close relationship of
Puna, Hawaiʻi to Papalauahi, and the extension to Kūkalaulā, Kaʻū, Hawaiʻi, just from
the border of Puna into Kaʻū. The reference is geographically specific and
substantiates the intellectual language used in punning with regard to Hawaiian
place names in order to formulate the Hawaiian proverbial meaning. (As a side note,
this investigation into Papalauahi has now identified a "new" proverb to add to the
list of Hawaiian proverbs.) In the context of this news report regarding the
American Civil war, the United States of America holds back its outrage (Papalauahi,
earth filled with fiery eruption) regarding the outright obvious (Kūkalaulā, widely
known) actions by Britain. The inoa ʻāina, one in Puna and the other in Kaʻū at the
border of Puna, attests to another traditional Hawaiian understanding that
genealogical and social ties of the native people of Puna and Kaʻū are closely related.
Moʻopaʻa 3: Papalauahi is referenced in 148 listings out of a total 251 in the
Hawaiian Newspaper digital file of Papakilo, as used in the traditional
proverb, Ua hala ʻē ka Puʻulena aia i Hilo. Ua ʻimi akula iā Papalauahi (The
Puʻulena breeze has already gone to Hilo. (and is now) searched for at Papalauahi).
The home of the Puʻulena wind is at a crater named Puʻulena in Malama Uka, Puna,
Hawaiʻi. The Puʻulena wind is celebrated in song, chant and story, as a breeze that
carries the renowned fragrance of Puna, of maile and hala, and sometimes the fumes
of a volcanic eruption, to the far reaches of that district and even beyond. The
association of the Puʻulena to Papalauahi in the proverb confirms that the crater
home of the Puʻulena is at Papalauahi, and so when the caller seeks out the Puʻulena

7
expecting to find it at home, the caller is only to be mocked in the proverb about
being too late because the Puʻulena has already gone to Hilo, another whole district
away. This Hawaiian proverb is still used by Hawaiian language speakers today and
applied especially when one has missed an opportunity. In the Hawaiian newspaper
listings, one finds the proverb used a lot for the passing of a loved one in mele
kanikau (poetic lament), never to have the chance to be together again.
Moʻopaʻa 4, Ka Nupepa Kuokoa Home Rula, July 17 & 24, 1908,
Hiʻiakaikapoliopele, by Joseph M. Poepoe. Dr. Noenoe Silva highly acclaims
Poepoe in her book, The Power Of The Steel-Tipped Pen, as a prime
contributor to Hawaiʻi's intellectual history. He was an educator, legal
advocate, editor, writer, and most noteworthy to this moʻopaʻa 4, is Silva's
chapter title, Singing (to) The ʻĀina, and the subtitle, Mele as Maps in Poepoe's
Hiʻiaka, referring to how the chants in the epic story of Hiʻiakaikapoliopele
function like maps that one can follow through the positioning and use of
Hawaiian place names.
[July 17, 1908] Hiʻiaka and her kahu (guardian) Pāʻūopalaʻē have met up with
Wahineʻōmaʻo going to Kīlauea Crater to make an offering to Pele. Hiʻiaka indicates
to Wahineʻōmaʻo that after the offering is made, Wahineʻōmaʻo can easily catch up
with both Hiʻiaka and her kahu as they continue seaward in an easterly direction.
After Wahineʻōmaʻo makes her offering, she catches up with Hiʻiaka and Pāʻūopalaʻē
traveling through the lush ʻōhiʻa woods of Puna.
[July 24, 1908] Hiʻiaka asks Wahineʻōmaʻo to join them on their journey to fetch
Lohiʻau on Kauaʻi. Wahineʻōmaʻo agrees only if they pay a visit to her home in
Papalauahi so she can give her regards to her parents and family there.
O ko lakou nei hele aku la no ia iloko o ka ulu ohia loloa me ka lehua ame na
ano laau no apau, me na lipolipo o ka wao, e ulu ana ma kela me keia aoao o ke
alaloa a lakou e hele aku nei a hoea lakou nei i Papalauahi.
They make their way into the tall ʻōhiʻa forest with lehua blossoms and all
manner of plant life and the deep lushness of the forest growth on all sides of
the trail that they travel until they arrive at Papalauahi.
Provided below are the newspaper clippings from which the above summary and
excerpt are taken.
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Moʻopaʻa 4, Nupepa Kuokoa Home Rula, July 17, 1908
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Moʻopaʻa 4, Nupepa Kuokoa Home Rula, July 24, 1908

Kau Helu 13, the mele from the newspaper article above, is chanted by Hiʻiaka after
they arrive at Wahineʻōmaʻo's home at Papalauahi and they pause to have a respite
there while Hiʻiaka sees signs of what her oldest sister Pele might do to her dear
friend Hōpoe at Hāʻena. Note the proximity of the places, Kuaokalā and Puʻulena to
Papalauahi.
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A ka lae ʻōhiʻa i Papalauahi ē

At the ʻōhiʻa forest outgrowth at
Papalauahi

Ka ulu lehua i o Kuaokalā

Are the lehua groves of Kuaokalā

Maka nou i ke ahi a wela

Eyes pelted by the fire and scorched

Wela i ke ahi a ka wahine o ka lua ē

Burned in the fire of the woman of the pit

No ka lua ia makani he Puʻulena

The Puʻulena wind is of its own crater

Ke hali lā i ke ʻala lāʻau

Bearing the smell of forest woodland

Honi ū ʻia e ke kini o Hāʻena ē

To be inhaled by the throng of
Hāʻena

He ʻena aloha wale no kēia lā

[I] share these intense feelings on this
day

Ke kau nei ka haili moe i oʻu nei

I am overcome by a foreboding

Pau Hāʻena i ke ahi ē

That Hāʻena is consumed by ire

* Note the Hawaiian language use of lae ʻōhiʻa, ʻōhiʻa forest outgrowth, as in lae
kahakai for example, or lae promontory and kahakai coast, so coastal promontory in
English, while in the Hawaiian language the use of lae with ʻōhiʻa, then is an
outgrowth of ʻōhiʻa from the main forest. Therefore, in this mele, the woodland
outcropping is a smaller section of a larger Papalauahi forest and the lehua groves
(or ʻōhiʻa forest growth) of Kuaokalā are located there. This endorses the concept of
Papalauahi being an inland horizontal zone of old, tall and very large trunked ʻōhiʻa
forest, traversed by vertical geographic strips named Halekamahina, Kapoho,
Keahialaka, Malama, Kaniahiku and Kuaokalā.
Moʻopaʻa 5, Nīnauele Leo (Documentation, Hawaiian Audio Interview): Verifying
the location of Puʻulena. Hawaiian Language Audio Interview Documentation
of Akima AhHee, Kupa or native of Kapaʻahu, Puna Hawaiʻi, Annie Elderts
Takaki AhHee, kupa of Malama, Puna Hawaiʻi, and Herbert Kealiʻimakahiki
Kuamoʻo Kaluna, kupa of Kaukulau and Kapoho, Puna Hawaiʻi, May 19 & 20,
1986, by Larry Kimura.
Kimura got to know these kupa (natives) of Puna, when he taught Hawaiian in the
summer of 1972 in the communities of Kalapana, ʻOpihikao and Pāhoa, and he has
documented many other Puna kupa in the Hawaiian language. This moʻopaʻa 5
(documentation) began at the home of Akima AhHee and his wife Annie AhHee at
Pāhoa then Kimura drove both Akima AhHee and Herbert Kaluna from Pāhoa on the
ma uka roads through Nānāwale, and onto a dirt road at Malama (Malama Uka)
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where Annie AhHee was born and raised at one of the sugar plantation villages that
was located there. At Malama, they walked through undergrowth under Mr.
AhHee's guidance to the very large Puʻulena crater, where he declared it to be the
home of the well-known Puʻulena wind. He also pointed out Kahuwai crater (barely
visible) in the Pāhoa direction and also indicated the direction of the 3rd large
volcano crater, Pāwai (Not visible at all from where we were at Puʻulena) - Kimura
learned later, that Mr. AhHee owned property in proximity to Puʻulena. - Their field
drive continued through Nānāwale, passing the geothermal plant, through Lanipuna
Gardens and down to Pohoiki. On the second day they drove from Pāhoa, through
Nānāwale and to Kapoho, where Mr. Kaluna was raised, passing Waiapele, into Kula
and Kumukahi, then taking the "red road" over towards Kahonua, Waiʻōpae, and to
Oneloa, Kalaepaoʻo and Kaukulau, places Mr. Kaluna was well familiar with because
he also lived with his maternal grandfather Kuamoʻo at Kaukulau.
Moʻopaʻa 6, Palapalaʻāina (Mapping): State Archives Boundary Certificate #173
(attached in email along with this document) and DAGS Land Survey Division
Boundary Certificate Map # 173 (aslo attached in email). Papalauahi is a
boundary point and recorded on the map as a tiny triangle labeled Papalauahi
on the boundary line between Halekamahina and Keahiaalaka. Boundary
Certificate #173 and applicable Boundary Certificate Map #173. Both
enclosed and identified: Boundary Certificate #173, and
Reg1778WIDEtracing.pdf. In addition, RegMap 2124 John Donn 1901.png is
also attached to indicate the proximity of various ahupuaʻa and Hawaiian
place names discussed in the verification for Papalauahi.
The initial research in primary Hawaiian language sources is substantiated by this
one map record so far of Papalauahi, as a survey point (see item 11 on Certificate of
Boundaries #173) for mapping Keahialaka. It is a survey reference point situated at
the boundary of Halekamahina and Keahialaka (see survey point indicated in small
letters on Boundary Map #173). The other references of this research extend
Papalauahi, the tall, lush ʻōhiʻa forest, at the uplands from at least this survey point
towards the south-west, possibly until the upper regions of ʻOpihikao.
Moʻopaʻa 7, Hawaiian Mythology, written in English, Martha Beckwith, UH
Press, Chapter, Pele Legends, page 190, regarding a Papalauahi about to win a
hōlua slide race but is overrun by his challenger Pele by a lava flow. Beckwith
also refers to "the famous tree molds (Papa-lau-ahi) above Kapoho", as, " a
group of hula pupils caught in the trail of Pele's wrath." The source of
Beckwith's information is, Westervelt, Volcanoes, 29-30.
Beckwith & Westervelt English language sources help to show the use of Papalauahi
as a boundary point (Certificate Map 173) between Halekamahina and Keahialaka,
and Papalauahi representing a lava flow, and implying by Beckwith's spelling in
parenthesis "(Papa-lau-ahi)" to include "famous tree molds above Kapoho". Pele's
rage in covering her rivals with lava, or turning them into volcanic rock, is a
common theme for many place names on Hawaiʻi island. For example, as some
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chiefs fled Pele's lava flow because they refused her request for some fish and salt,
the chiefess Kuaiwa's lei niho palaoa (whale ivory tooth necklace) fell from her neck
as she fled, and the necklace was transformed into a rock formation by the lava at
the North Kona coastal area known today as Kapalaoa, commemorating the ivory
tooth necklace of Kuaiwa. The chiefess herself and her fellow chiefs were all turned
into volcanic stone where they remain until today at that coastal region of Kapalaoa
(Kimura, Kapalaoa Homestead Life). So Kapalaoa is represented by a specific rock
formation, but it is more so the name for the greater coastal area. So, Pele's race
competitor Papalauahi may now be referred to by a specific lava flow, but the
application of the name as evidenced by primary Hawaiian language documentation,
extends into the adjoining, upland old ʻōhiʻa forest zone extending beyond Puʻulena
crater.

ʻAilāʻau
The following investigation through Hawaiian language newspapers from the
Papakilo database of ʻAilāʻau was conducted by Dr. Larry Kimura, a faculty member
of Ka Haka ʻUla O Keʻelikōlani College of Hawaiian Language, University of Hawaiʻi at
Hilo, and is submitted to the Hawaiʻi Board on Geographic Names in their
consideration of the name Ahuʻailāʻau as suggested by another party for fissure 8.
Overview and documentation of ʻAilāʻau.
* The earliest record is from Ke Kumu Hawaii, Jan. 4, 1837 and the latest from Ka
Nupepa Kuokoa, Nov. 1, 1923, confirming knowledge of ʻAilāʻau as an ancient deity
of the volcano and attests to knowledge of ʻAilāʻau into historic times.
* The documentation substantiates ʻAilāʻau as a god connected to the volcano before
Pele. S.M. Kamakau's article item #89, states that it is by way of ʻAilāʻau that an
incarnation of a Pele form is manifested. The item #8 article by
Kamakakaumaiikamakaokaopua (Z. P. Kalokuokamaile, Nāpoʻopoʻo, Kona), asserts
that ʻAilāʻau is the kahu pele mua loa, very first guardian of the volcano.
Brief summations of the ʻAilāʻau Hawaiian newspaper references from
Papakilo website:
Ka Nupepa Kuokoa, Nov. 1, 1923
Recorded by Z.P.K. Kawaikaumaiikamakaokaopua (pen name for Z. P.
Kalokuokamaile)
Regarding information told to the writer by seers and attendants of Pele and that he
has recorded in his personal book.
ʻO ʻAilāʻau, ʻo ia ke kahu pele mua loa, a no Pele nō kēia inoa ʻAilāʻau.
ʻAilāʻau, he/she is the very first keeper of the volcano, and this name ʻAilāʻau belongs
to Pele.
Ke Kumu Hawaii, Jan. 4, 1837
Recorded by Makaluhe of Pōnahawai (Hilo)
This article pertains to the ills of smoking tobacco and a fire due to tobacco smoking
that caused the death of a person. The following are the 5th & 6th paragraphs and
English translation from this article with the reference to ʻAilāʻau.
Eia ka pihe baka. ʻĀ aʻela ke ahi ma uka o Kalihi (Waiākea, Hilo e like me ke kāmoʻo ʻia
ma ka paukū mua o ka ʻatikala). Pau aʻelaʻ o Hulu (kanaka o ka ʻatikala nūpepa) i ke
ahi. Pau ka ʻaoʻao ʻākau, koe ka ʻaoʻao hema. Pau aʻe i ke akua ʻo Pūhili. He ʻai

naʻaupō kā ke ahi. Pau ē, he ua ē; he wai ē, he baka ē; a laila lālau akula kekahi i ka
ipu baka, a me ke ahi, e kaumaha i ke akua me ka pule aku penei:
Here is some tobacco smoking hoo-ha. A fire started upland of Kalihi (Waiākea, Hilo
as recorded in the first paragraph of the article), and Hulu (a person in the
newspaper article) was burned by the fire. His right side was burnt, but not the left
side. (He/she was) burnt by the god Pūhili (confused, impeded). Fire consumes
wildly. It devours rain, water, tobacco; then someone grabbed the tobacco pipe and
the fire and made an offering to the god praying as follows:
"He uahi baka no nā wāhine o ka lua, no Pele, no Hiʻiaka, no ʻAilāʻau, no Kamiki."
ʻO ia nā akua o ka poʻe puhi baka a me kā lākou pule. ʻAʻole i hoʻopau ʻia kēia hana a
ka poʻe puhi baka.
"(Here's) tobacco smoke for the women of the crater, for Pele, for Hiʻiaka, for
ʻAilāʻau, for Kamiki."
Those are the gods of tobacco smokers, and that is their prayer. This behavior of
tobacco smokers (worshipping of ancient gods) has not been put to an end.
Ke Au Okoa, May 5, 1870
Recorded by S. M. Kamakau
Regarding certain ritual practices to transpose a deity to take on another
representative form such as Kalamainuu (Kalāmainuʻu?) into a lizard or Kamohoaliʻi
into a shark, or as the following line reads:
...a e lilo ana nō i kino Pele ma o ʻAilāʻau lā,
...and become a form of Pele through ʻAilāʻau (or the incarnation of ʻAilāʻau into a
Pele manifestation)
The newspaper articles referenced in this document can be seen on the
following pages below in their original form.

Ka Nupepa Kuokoa, Nov. 1, 1923

Ke Kumu Hawaii, Jan. 4, 1837

Ke Au Okoa, May 5, 1870

STAND. COM. REP. NO.
Honolulu, Hawaii
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FEB 1 5 2019
RE :

S.B. No. 8 3 5
S.D. 1

Honorable Ronald D. Kouchi
President of the Senate
Thirtieth State Legislature
Regular Session of 2019
State of Hawaii
Sir:
Your Committee on Water and Land, to which was referred S.B.
No. 8 3 5 entitled:
"A BILL FOR
NAMES , 'I

AN

ACT RELATING TO THE STATE BOARD ON GEOGRAPHIC

begs leave to report as follows:
The purpose and intent of this measure is to:
(1) Add a community liaison to the membership of the State
Board on Geographic Names; and
(2) Require the Department of Land and Natural Resources to
publish and send a listing of its decisions, along with
other information, to state and other agencies, and
provide the same publication, along with pertinent
information, to the United States Board on Geographic
Names.
Your Committee received comments on this measure from the
Department of Land and Natural Resources, Office of Hawaiian
Affairs, and Office of Planning.
Your Committee finds that the State Board on Geographic Names
was created to assure uniformity in the use and spelling of the
names of geographic features within the State. The Board is
responsible for designating the official names and spellings of
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geographic features in Hawaii. In its deliberations, the Board
solicits and considers the advice and recommendations of
appropriate government officials and, as appropriate, other
knowledgeable persons. The State Board on Geographic Names has
been engaged in a multi-year project to review each of the over
10,000 names that appear on the quadrangle maps and/or in the U.S.
Geographic Names Information System and to add the 'okina and
k a h a k i j , or diacritical marks, as appropriate.
Your Committee has amended this measure by:
(1) Reinserting the provision allowing for alternate names;

and
(2) Inserting an effective date of December 31, 2050, to

encourage further discussion.
As affirmed by the record of votes of the members of your
Committee on Water and Land that is attached to this report, your
Committee is in accord with the intent and purpose of S.B.
No. 8 3 5 , as amended herein, and recommends that it pass Second
Reading in the form attached hereto as S.B. No. 8 3 5 , S.D. 1, and
be referred to your Committee on Ways and Means.
Respectfully submitted on
behalf of the members of the
Committee on Water and Land,
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THE SENATE
THIRTIETH LEGISLATURE, 2019
STATE OF HAWAII

S.B. NO.

835
s.p.1

A BILL FOR AN ACT
RELATING TO THE STATE BOARD ON GEOGRAPHIC NAMES.
BE IT ENACTED BY THE LEGISLATURE OF THE STATE OF HAWAII:
1
2
3

SECTION 1. Section 4E-1, Hawaii Revised Statutes, is
amended to read as follows:
"14E-1

State board on geographic names.

There shall be in

4

the office of planning a state board on geographic names,

5

consisting of the following persons or their representatives:

6

the chairperson of the board of land and natural resources, the

7

chairperson of the office of Hawaiian affairs, the chairperson

8

of the Hawaiian homes commission, the director of the office of

9

planning, the president of the University of Hawaii, the state
land surveyor, I&[

the director of the Bernice P. Bishop

11

Museum[T] , and a community liaison appointed by the chairperson

12

of the state board on geographic names.

13

board shall serve without compensation.

The members of the

14

Section 26-34 shall not apply to this board."

15

SECTION 2.

16

Section 4E-3, Hawaii Revised Statutes, is

amended by amending subsection (b) to read as follows:
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"(b) The department of land and natural resources shall

2

publish and send an annual list of its decisions, together with

3

information regarding location, the origin and meaning of names,

4

and alternate and variant names and spellings for the features

5

named, [wklck: list t c g c t h c r ] to the appropriate state and other

6

agencies, and provide the same publication, along with [&he]

7

pertinent information
I - [

, to the

-

[&a+&&

8
9

Geographic Names.

10
11

SECTION 3 , Statutory material to be repealed is bracketed
and stricken. New statutory material is underscored.

12
13

SECTION 4. This Act shall take effect on December 31,
2050.

14
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Report Title:

State Board on Geographic Names
Description:

Adds a community liaison to the membership of the state board on
geographic names. Requires the department of land and natural
resources to publish and send a listing of its decisions, along
with other information, to state and other agencies, and provide
the same publication, along with pertinent information, to the
United States Board on Geographic Names. Takes effect
12/31/2050.

(SD1)

The summary description of legislation appearing on this page is for informational purposes only and is
not legislation or evidence of legislative intent.
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Testimony of
SUZANNE D. CASE
Chairperson
Before the Senate Committee on
WATER AND LAND
Wednesday, February 13, 2019
1:20 PM
State Capitol, Conference Room 229
In consideration of
SENATE BILL 835
RELATING TO THE STATE BOARD ON GEOGRAPHIC NAMES
Senate Bill 835 proposes to add a community liaison to the membership of the state board on
geographic names. Requires the department of land and natural resources to publish and send a
listing of its decisions, along with other information, to state and other agencies, and provide the
same publication, along with pertinent information, to the United States Board on Geographic
Names. The Department of Land and Natural Resources (Department) provides comments
and an amendment to this measure.
The Chairperson of the Department represents, generally through delegation to staff, one of
seven state agencies and institutions serving on the Board. The Department is given two other
responsibilities under this statute. First, the Department is designated custodian of the Board’s
official records and its representative serves as the Board secretary (Section 4E-2, Hawaii
Revised Statutes (HRS)). Second, it is responsible for the publishing of an annual list of the
Board’s decisions and related information (Section 4E-3, HRS). These responsibilities have
largely been fulfilled by the Office of Planning since the Board was transferred from the
Department to the Office of Planning in 1988 (Act 347, Session Laws of Hawaii 1988).
Community Liaison: The Department appreciates the intent of having a community liaison on
the Board but believes it would be very difficult for a single person serving in a volunteer
capacity, to fulfill this position’s apparent intent. Effective community outreach and
consultation can be very time consuming as it requires learning who should be contacted and
coordinating the conversations needed to understand why particular place names or their
spellings are significant or the history behind a name’s common usage. This is particularly
true if the liaison is not familiar with the communities involved. Creating a full time position

in the Office of Planning to assist the Board would better meet the intent of integrating
community input in the Board’s deliberations.
Note that the Board has various ways of gathering community input routinely and when
specific circumstances call for it. A Permitted Interaction Group allowed under Section 922.5, HRS, can be formed to gather information on specific issues being considered by the
Board. This primarily includes reaching out to communities. The Board can also convene
public meetings in communities to hear concerns directly. All Board decisions, agendas, and
minutes are available on the Office of Planning website and any individual can ask to be sent
Board meeting information on a routine basis. Any questions can be submitted by email or by
calling.
Distribution of Annual List: The amendment requires the list of the board’s decisions and related
information be sent to all appropriate state and other agencies annually. All Board decisions
are available on the Office of Planning website and in electronically searchable files.
Agencies should consider this the primary source for approved place names in Hawai‘i. An
annual distribution of the Board’s decision might help remind agencies that Section 4E-3(c),
HRS, mandates all departments of the State use or cause to be used place names and spellings
approved by the Board.
Changing “Alternate” to “Variant”: This amendment was probably proposed to make the
Hawai‘i statute consistent with terminology used by the United States (U.S.) Board of
Geographic Names. The national board relies on the Hawai‘i Board’s recommendations to
maintain and update its national database of place names. For the U.S. Board, a specific
geographic feature can only have one official place name. Any other names known to be
associated with that place are recognized as “variant” names. Only official names, not
variants, can be used in federal publications, including maps. Retaining the term “alternate”
gives the Hawai‘i Board the latitude to give two names or spellings for a single place the same
status. This allows the Board to respect strong, but differing, beliefs in which a name is
appropriate or respect both a traditional name and one that is most commonly used in the
region. The Board has developed guidelines for recognizing alternate names.
Proposed Additional Amendment: The Department suggests amending the statute to make the
Office of Planning, not the Department, the custodian of the Board’s official records (Section
4E-2, HRS) and responsible for publishing or distributing annual lists of Board decisions
(Section 4E-3, HRS). The Office of Planning already maintains the most current place name
lists electronically and can readily generate any required annual lists. These functions are well
suited to the Office of Planning’s role in administering the state Geographic Information
System. These amendments would bring the statue into conformance with current practice.
Thank you for the opportunity to comment on this measure.
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Ke Kōmike Wai a me ka ‘Āina
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The Office of Hawaiian Affairs (OHA) offers the following COMMENTS on SB835,
which would add a community liaison to the membership of the State Board on
Geographic Names (Board) and require the Department of Land and Natural Resources to
publish and send a list of the Boards’ decisions, along with pertinent information, to State
and other agencies, including the United States Board on Geographic Names.
Public input and community participation have always been an integral part of the
Board’s process for the significant kuleana of ensuring appropriate and accurate names are
recorded for geographic places and features. In the past, this Board has focused on
reviewing existing names and adding Hawaiian diacritical marks (‘okina and kahakō), as
appropriate. In these past instances, community input—especially when offered by the
affected communities and those with a background in ʻölelo Hawaiʻi—has been highly
valued in discussions and incorporated into the decisions of the Board. More recently, the
2018 Kīlauea eruption has created new geological features and for the first time ever, the
Board will have an opportunity to oversee the development of new place names. The
Board is currently in the initial stages of establishing a Permitted Interaction Group to
ensure community participation, particularly of members from the affected communities,
in this naming process.
As it is currently written, this bill could eliminate or otherwise inadvertently affect the
Board’s recently created category of “alternate names”. This category of name guidance is
unique to Hawaiʻi and is beneficial when community knowledge identifies multiple
appropriate place names, recognizing that all alternate names could be used
interchangeably and have equal standing. Federal guidance does not include an option
for alternate names. Instead, federal guidance utilizes “variant names”, a lesser category
secondary to primary names and more often associated with differences in spelling. This
would likely increase conflict within communities over the naming of places, which can
be a highly sensitive topic due to the significance of names in Hawaiian culture.
Accordingly, OHA urges the Committee to consider keeping the provision allowing
for “alternate names” on page 2, line 4, in place, in addition to providing for “variant
names” to allow the Board to use both categories, where appropriate, for their differing
purposes.
Thank you for the opportunity to testify on this measure.

DAVID Y. IGE
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Telephone:
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(808) 587-2824
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Statement of
LEO R. ASUNCION
Planning Program Administrator, Office of Planning
before the
SENATE COMMITTEE ON WATER AND LAND
Wednesday, February 13, 2019
1:15 PM
State Capitol, Conference Room 229
in consideration of
SB 835
RELATING TO THE STATE BOARD ON GEOGRAPHIC NAMES.
Chair Kahele, Vice Chair Keith-Agaran, and Members of the Senate Committee on Water
and Land.
The Office of Planning (OP) offers the following comments on SB 835, which
amends Chapter 4E to add a community liaison to the Hawaiʻi Board on Geographic Names
(HBGN), requires distribution of an annual list of its naming decisions, and provides some minor
language revisions.
The reason for adding a community liaison is not stated in the bill, but OP notes that
several cultural advisors already regularly participate in HBGN meetings. These include Dr.
Renee Pualani Louis, who has been an advisor for many years and often travels from Hilo to
attend board meetings in Honolulu at her own expense; Bobby Camara, a retired park ranger at
Hawaiʻi Volcanoes National Park, who is a frequent participant and regular contributor at HBGN
meetings; Naomi Losch, a former board member and retired Chair of the University of Hawaiʻi
Department of Hawaiian and Indo-Pacific Languages and Literature, who, until recently
regularly attended meetings; Melia Lane-Kamahele, National Park Service regional manager;
and Regina Hilo, an archaeologist with the State Historic Preservation Division.
OP requests that if a community liaison is added as a member of the board, section 4E-1
be amended to read as follows:
“§4E-1 State board on geographic names. There shall be in
the office of planning a state board on geographic names,

consisting of the following persons or their
representatives: the chairperson of the board of land and
natural resources, the chairperson of the office of
Hawaiian affairs, the chairperson of the Hawaiian homes
commission, the director of the office of planning, the
president of the University of Hawaii, the state land
surveyor, [and] the director of the Bernice P. Bishop
Museum[.], and a community liaison appointed by the
chairperson of the state board on geographic names. [The
members of the board shall serve without compensation.] The
nongovernmental members shall serve without compensation
but shall be reimbursed for expenses, including travel
expenses, necessary for the performance of their duties.”
SB 835 also revises language in Section 4E-3, subsection (b), replacing the word
“alternate” with the word “variant,”
"(b) The department of land and natural resources shall
publish and send an annual list of its decisions, together
with information regarding location, the origin and meaning
of names, and [alternate] variant names and spellings for
the features named…”
OP notes that the term “alternate” is the basis for an HBGN decision category, “Alternate
Name,” which is an official designation recognizing a name that is equal or near equal in usage
and importance to the community as a primary feature name. OP requests that “alternate” be
retained in Section 4E-3, subsection (b) and not be replaced by “variant.”
Thank you for the opportunity to testify on this matter.
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